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Fou un espectacle terrible, espantós,
per?) magnífic... De non, la multitud vo

ciferh salvatjosament, ofegant el cant.

Fren dones, homes o monstres escapats

deis deserts els que blasfemaven així la

santedat de la dolor!
La pacilncia i la resigneeió deis mhr

tira, semblava excitar-los, encara més; fu

riosament el tiraren damunt sea v'cti

mes, qui, de genolls, els braços en oren,

e,speraven la mort, salmodiant sempre Ibas

cents.

Jo tenia els tías clavats en Sabina...

ella esteva dreta, al cap d'un grup de

dones; al costat d'ella, Ruta, sa servent,

fidel fina a la mart. A191 el cap al cel;
després. em semblh que potser em cer

cava amb l'esguard entre la gentada i jo
vaig alçar damunt el raen cap, el seu su

dan blanc, el mateix que dies enrera, el

jorn de l'incendi, vaig trobar a l'entrada

de les eriptes. Ignoro si s'adonl d'aquesta
senyal, per5 incli&s sa testa, com per a

saludar. posant la ml damunt son con 1,
com si lamentés. com si tingués vergonye,

d'aquest pensament passatg,er, s'agenollh,
baba' els ulls i es posá a pregar...

Arribh el seu torn...

El botxí se li dirigí, l'agafá pels cabells,
que tallh, i després, d'un cop, separa sa

testa del tronc... Ella caigué... vaig veure

un ruixim de sang, son cos blanc palpi
tava... Vaig llançar un crit i, sense co

neixement, vaig cause per tersa... En

aquest moment, gneis Lelius per l'altre
cantó. D'altres, foren clavats a les mena,

d'altres. encara. foren posats en fogueses
enceses.

értic, vaig restar dret, mal

grat Afer i d'altres que tractaren d'em
portar-se'm, com clavat al s51... vaig deci

dir-me a restar allí per a poder, amb l'a

er

eis
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juda d'altres correligionaria, aisecar el cos

de la santa dona i transportar-la a les se

pultures comunes deis cristians...

Quan la sang comeneá a córrer, la mul

titud, que bullia i blasfemava, callá sob

tadament ; malgrat les amenaces, les in

terdiccions 1 els nombrosos copa, molts es

precipitaren i soparen la copa en el negre

xaragall que s'escampava per la sorra. Els

arquers, fuetejaven sense pietat, amb Pa

juda de cordes i de bastons, pesó no pro

chfien rnés que l'efecte contrari. En mig
d'aquest descontcert i d'aquest estrépit,

el raig de sol s'extingí, aparegueren uns

núvols negrea i es desencadenh un vent

violent, ofegant, amb el seu bramul, les

vociferacions del poble.

Jo esguardava estupefacte, quan, sob

tadament, es féu un gran silenci de nou

i, de la multitud, en sortí un home cri

dant
— Sóc cristil !...

S'entregh entre les mans deis botxins,

com demanant /a mort.

Entre els arquers i el Roble, hi hagué

un gran desconcert, una mena de cons

ternació s'empara de tots; tothom s'apar

tava entorn d'ell, el defugien, ningú no

gosava tocar-lo. Aquest home s'agenollh
en l'arena, al costat deis cadávers, i es

posh a pregar, tranquiRament. Un deis

botxins, recolzat en son glavi, l'esguardh
llarga estona, el fén calme, després, i el

ferro li caigué de les mana, s'extremí 1

caigué de genolls al costat d'ell...
D'altres, igualment, s'avene-aren en mig

de la multitud per a reunir-se nmb eIs

dos convertits... els altres els esguarda
ren sorpresos...

Un estupor indescriptible s'emparh de

tots, els uns començaren a fugir, els altres

s'allunyaren pensatius, no podent treure

els n115 d'aquell incomprensible espectacle.

Jo sentia, entera' meu paraules soltes,

nes de temor i de sorpresa, les mares s'em

portaren els infanta, els masita arroesega

ren darrera Hurs dones, tots entra

ren a la ciutat...

Tots semblaven témer el contagi, que

sentien ja en el seu cor...

Jo vaig compendre, en aquest momení
que els veneuts eren victoriosos, que e/

veritable triomf no era deis cesarins, sino'

de Ilurs víctimes.
Volgut Clius... el cristianisme triom

farli a tot el món! Si haguessis assistit a

aquest espectacle solemne, hauries dit com

jo : res no podrá vIncer aquest poder
A la fi, totes les tropes es dispersaren,

jo vaig restar allí, amb alg,uns; la nit

arriba, els cadávers deis mártirs havien

restat en la plaea i ens els emportárem
sense dificultat.

Junt amb els altres, vaig retre a Sabina

.aquest últim servei; embolichrem son coe

amb un drap mortuori que les dones ha

vien preparat, vaig sopar mon mocador

en sa sang sagrada, encara tIbia 1 l'he

guardat pel seu nen...

Alçlrem el cos de Lellius i deis altres,

els cobrírem, en reunírem totes les restes

un nombrós seguid fúnebre els acompa

nyh, darrera els mutis de la ciutat, a les

catacumbes cristianes.

Les nostres criptes estaven iHuminades

amb IlInties, per a rebre les despulles
martals, ornades amb ramells verds, coro

la porta del nou maridat quan l'sponsa

deu franquejar el sea

De seguida, els fossers prepararen les

tombes. Un antic sarcófag, fou destinat

per a les despufles de Sabina. Un sacer

dot Ii digné la primera misas, i esdevin
gué un altar...

Segons el costum erista, hi P"Iren2
un epígraf... :



Sabina Mareia,
Anima dulcis et innocens,

Roger pro nobis,
Quia seinnss te in codo.

XXVI

Crisippas a Zenó, l'atenés, salut

Cercant-me per Roma amb ta Iletra,
mon vell Nisias, topé primerament
amb més d'un Crisippas, abans de reeixir

a trobar-me. Ací, no sóc molt conegut,
ear la gent no concia més que els histriona

contaires i, avui dia, a penes si un petit
tros de torva coneja la meva existencia,
car habito en un angle de les termes, quasi
a la manera de Dibgenes... Ja no sée es

chal ; perb tot pesa damunt meu, ear nin

gá no em manté, ningú no s'ocupa de mi,
no portaré perjudici a ningú amb la meya

mort; he esdevingut, dones, un captaire.
Al mateix temps que la miseria, m'ha

vingut un desdeny profund per a aquesta
vida ; no planyo massa, dones, la meya sort

Passo la resta deis meus dies esguardant
la vida deis altres, com si estigués al tea

tre, ocupat a esguardar els mals histrions.

Entre ells i jo, no hl ha res de comú.

1 tu em preguntes com vise? Em crea

rás, si et clic que no tine casa? M'adormo
a les termes o en un refugi; sovint, al

eostat d'un mur de la carretera. si la nit

és cálida; porto, segons l'expressió del

filbsof, tots els meus béns amb mi, car no

posaeeixo més que una túnica i un mantel]

foradat. Mal que obro els ulls, vaig a re

frescar-me en els banys, que per un quart
d'as et fan molt bons tractes.

Vaig elegir mon !loe a les termes,
Pesen a l'ombra, l'hivern al sol i ningú
no me'l nega. Jo, escolto 1 esguardo,
ric, dina la meya anima, deis grans rancors

tant com deis petits Graecu/aes, que re

presenten mi la nostra pidría d'una faisó

tan menyspreable. A voltes, algú se m'a
costa, m'adreea la paraula, de temps en

temps, un amic m'invita a partir amb ehl

sa coena ; alguna volta, adhuc, puc dormir

a casa d'un amic, perb per a tot aixé,
semore cal pagar, sinó amb diner, almenys
amb una conversacio. Per altra part, no

m'agrada scostumar-me a coses que em

poden mancar molt fácilment un jorn,
així és que prefereixo dormir sota un mur,

a la claror deis estels, cae, almenys, ningú
no me'n trearh; Reí. sóc hoote i senvor

a la vegada.
Ara compendrás com no era gens fá

cil a Nícias de poder-me trobar a Roma;
peré, per fi, havent-me trobat assegut en

un munt de peclres, ern donh la teva !letra.

Així, tu desitges saber noves del món,
om si tu i jo en forméssim part. M'obli
gues a escriure't, ádhue, amb els dits en

tumas i que a penes poden moure's.
Encara que he tingut pietat de la teva

feblesa, desitjo satisfer-la; no series ate-.

nes si no fossis curiós. Tractaré d'acon
tentar-te, encara que arnb poca cosa. I,
primerament, et diré que ta deixebla ben

amada, sial com ton volgut Jabas ja no

són d'aquest món. Sabina Márcia, abraea
una creenca estrangera, importada a Ro

ma, de .Tudea; Julias Flavius, seguí son

exemple. Ella pagá amb sa vida la prime

( 2 )

ea; di, perdé is atta dires Faena,

més tard.

Reus estar al eorrent d'aquesta nova

creenea i no entanbtré Mamujó sobre

áquest assumpte...
Ha calgut perseguir-la, ja que no volia

posar-se al costat de les altres, ni t'are

amb elles en bona intelligencia... No obs

tant, com més fou perseguida, més atreia.

Tu saps, mon Zenó, que les coses prohibi
des són sempre les més caves als bornes,
corren a elles amb molta més d'activitat;
el vell Hornee, ja en sabia quelcom,

També si es prohibís la veritat, con

tribuiria, aixb, dones, a lee-la estimar?

De la nova doctrina, no sabré dir-te'n
mal ni bé; no obstant, jutjant segons els

seas actes, jo els veig filósofs; i com

triomfen d'ells mateixos i del món, jo els

aplaudeixo. Per quin mitjá han arribat a

fer comprensibles a la multitud veritats,

aceessibles, fina aleshores, només a un pe

tit nombre de savis i kv-les acollir per

les masses ignorants? No ho comprenc.

Aixb cm sorpren, pere no m'espanto; jo
només veig que han obert la porta secreta

per a tots. En quant a la resta, no vull
declarar sobre coses que em són estrange
res... Jo dina que entre ella, el fi de tot

és Déu ; tot va, tot es fa per Déu i amb

Déu. Fins ara, hi baria innombrables
déus, per?) la vida no els tenia en res; ells

viuen per a ells, els bornes per a ella,
ajudant-se mútuament ; l'home pregava a

Júpiter per a obtenir d'ell una mercl qual
sevol ; Mercar' se servia, a voltes de l'ho
me; existien dos móns, l'un al costat de

l'altre, estrictament separats; ara, entre

ells hi ha un Déu únic, perb els ha pres

tots sota la seva dominació i segueix da

munt tots.
La multitud cega els lapida; jo, sóc

massa vell per a barrejar-m'hi, prefereixo
pensar i esperar la fi. Dones ja et diré
com s'han arrelat, a Roma.

S'hi han arrelat a la faisó dels jardi
ners quan planten un arbret frágil, i el
reguen amb sang calenta.

Roma, que ha con/mera els Barbees

pel foc i pel ferro, fa la guerra al déu

de la mateixa faisó : no en concia d'altra.
Urna de les primores, la teva deixebla

Sabina, donh sang per a regar aquest ar

bret. Ignoro si tu li havies ensenyat a

morír més aviat que a viure, perel ella

vivia dignament i ha mort, no com una

feble dona, sinó com un horne de virtut

estoica. Jo vaig contemplar-la, aquesta
mort. esperant una fi tan plácida, per?) no

donada per la ml d'un botxí, car et cal

saber que ha estat executada en compa

nyia d'altres eristians.

Els romana saben executar i destruir ;

veurem si saben, també, crear quelcom.
Julius Flavius, a qui la teva Sabina ha

vis confiat el sea fill abans d'anar a la

mort, fou salvat aquella volts, pere no

per gaire temps. En efecte; veient Neró
que les aoves crueltats vers el cristiana

no produien cap efecte, que no disminuien

gens el nombre de nebfits, alentí una

mica les persecucions; perb tement més i

més per la seva vida, per altas part, con

demná a mort a qualsevol qui suposava

que II era hostil. 1 cona aquest monstre

sent que ningú no pot amar-lo, be,n aviat

hauria despoblat el món. Cada jorn arri

ben noves sentencies; jamai Roma vejé
tantos pires fúnebres, ni tanta banys en

vermellits de sang.

Roma ha esdevingut deserta i terrible

1 els soldats germans, poden recórrer-la

com abans recorrien Ilurs hoscos i Ilurs
planes deshabitados... Només un home es

mou en l'altura, amb aires de Júpiter ; els

altres, s'humilien als seas peus, no gosant
dir raot. El Senat tremolava per a ell,
imaginant per a Cesar, títols nous, sem

pre, i sempre disposats a aplaudir-lo, cona

si hagués nomenat senador un deis seas

esclaus. Horn Ii modelava estátues még
grans que als déus, nevó, enmig d'aquest
silenci sord. es pereebia un eotremiment

d'impaciencia.
La Gallia, devastada en nora de César,

s'ha sublevat la primera. Vindex declara
obertament la revolta, d'altres coman

danta i governadors de les províncies vel

nes s'hi afegiren. Neró regla encara, pe

r?) a Roma, només; foro de les aoves por

tes, ja ningú más no escoltava les aoves

ordre,s. Recomencé, dones, a sembrar l'es

pant amb noves execucions. eercant. en

cara, víctimes.

Julius Flavius vivia en estreta amistat

amb Celsus qui, temps enrera havia estat

iniciat en el complot de Pisó; peró com

que tenia arenes i no boca, no bou casti

gat de seguida. Quan denunciaren Cel

sus, Flavius fou endut amb el!. Trobaren

lletres, deseobriren relacions amb els re

bels de la Canta eugduniana (32). De se

guida, s'ordená la mort de Celsus i ell

s'obrí les yenes, afegí una rnetzina i mo

rí be, encara que de presas. Abre) ha es-.

devingut ací, un art ; hi ha reglaments,
professors, models, ajudes; l'art de mo

rir, s'ha perfeccionat, a Roma, d'una ma

nera hábil i convenient. Luel morí de

clamant versos ; %leca, pronunciant un

discurs; altres en soldat, d'altres, enca

ra, en sibarites, calculant be, a fi de lee

assemblar la mort, el más possible. a un

Ileuger son després del menjar.
La gent, ha pres el costum de portar

damunt una flasconets de metzines —cona

les dones el porten d'olors— afi d'estar

sempre a punt, esperant Porche. Loeurta

no ho ha fet pos malament.

Alguna arribaren a una tal perfecció
que, quan el eenturió portador de l'ordre

trucava a la porta, ells estaven ja al bany,
les venes obertes, abans une hareessin

tingut temps d'obrir.
Flavius, a qui la seva religió no Li per

metia de donar-se la mort ell mateix, es

perava el centurió i el rebé coratjosament.
L'arquer de Neró feia temps, per corte

sia. abans d'entrar, per donar el ternos

necessari a Flavius per a treure's la vida

el mateix ; cregué trobar-lo morint ja i

es sorprengué trobant-lo trannuillament as

segut.
—Saps per qué vine? —digué.
—No ho dubto; executa les teves or

dres —respongué Jabas.

—Per qué no m'has avaneat? —féu el
soldat—. No has tingut proa coratge?

—En tindré per a anar a la mort --di
e



ver-lo odiat... Jo esteva allí 1 reía... Oh,
gué Julius--, peró jo no tinc el dret de

tieure'm la vida.

El soldat se sorprengué. Veient el pit
descobert, esguardl un Instant, tragué el

seis elavi de la beina i l'hi enfonsa al

cor..

Jo, aleshores, vaig restar sol amb I'orfe
de Sabina, el petit Paulus, del qual—t'ho
eonfe,sso— no sabia qué fer-ne. Confis
caren tot el que tenia el condemnat, nos

altres sortírem al carrer amb alguns ves

tits que ens deixaren emportar, per pietat,
nós de mantenir Pinfant si un vell deseo

negut no sem'hagués acostat informant-se
darnunt l'esquena. M'hauria estat molt pe

d'el'
.aig preguntar-li qui era; ell em di

gné que un criaba i que latutela de l'in

fant cristil pertanyia ala seus correligio
naria. Jo l'hi vaig confiar i no ho lamento,
can el pos.1 en una casa honorable, on tro

ha, no solaraent una mare i un pare adop
tius, sinó a més, tendres sollicituds. Car
els cristiana formen una sola familia gai
rebé, que els reuneix tots, i és un deure

d'ella, d'ajudar-se mútuament.
hagués sabut plorar, hauria plorat

'damunt mon Julius, per?) les 'lagrimes se

rn'han esgotat fa temps; esclau, encare,

ja havia cessat de recrear-me... Mon con

és dos. Vaig saludar-lo amb un petó, po

bre jove! Jo eisperava obtenir per a ell
una inhumació, peró son cos desapare
gué... Sena dubte. els cristiana degueren
emportar-se'l a llurs tornbes.

Després d'aquests esdeveniments, Neró
regná encara, pesó ja en la posta de son

poder... Incessantment, jo sentia entorn

metí veus mormlar tot baix
— Quan acabará, aixó?

Les noves de la GáHia, se seguiren les

unes a les alíes, eh l es preparava — deien
— per anar a castigar ele revoltats, peró

es pasea el temps en posar els eossos en

estat, a reclutar les luces necessáries; la

campanya es diferia de din en día, per a

més tard; es veía elarament que no sabia

a qué atendre's ni per qué comenear.

Un dia enviava a Ostia a preparar els
vaixells; un alise volia anar a la Gállia;
un altre, encara, semblava resoldre's a

abandonar el poder a un altre, i ell gua

nyar, vell, amb la citra a la mit. En sos

ataca d'extrema impaciéncia, trencava; eta

vasos, tombava les taules, pegava per con

eubines, provocava a tot, per) no tenia

forea per a decidir i complir res que fos

seriós. Abrí, arriba que la sola remar de
les legions que s'acostaven... Roma l'a
bandonl. Els amics, la cort, les amistan-•

cedes, els soldats mateixos, adulats i pa

gats per defensar-lo i protegir-lo; tots es

dispersaren. Tetes les portes es tancaren

davant d'ell, els habit,ants fugiren; Neró,
horroritzat, enfollit, en plena nit, f-ugí
de Roma... per a cercar la mort que no

sabia trobar. Vivia encara, per?, ja havia
deixat de regnar... Un oficial el trobá, el
reconegué i no el volgué matar... Fou la
vergonyosa fi d'un regne aquel—. La

miséria, la fam, el temor, la baixesa deis

hornea, a qui ell havia ensenyat rebai

xar-se, a envilir-se, feren sentir la seva fi.

A l'últim, Phistrió, no lamenta pes tan

gran regne i se vida, com el talent que

molla prematurament : «Qualix artifex
pereo (83).

Ací acaba la trágica comédia de Neró,
peró no encara la de Roma infame.

Quan Neró bague sucumbit i que ningú
no el temia, el Senat el declaré parricida;
els aduladora de la vetela escopiren da

munt sa membria; tots es vantaven d'ha
Roma! Oh, Roma! No et faltará pas altre

(33) Quin gran artista mor!

Nerúl Cornutus tingué raó en din: isnE
d'euviliruent, tant d'oprobi els feu néixer,
la teva adulació ele nodrí la tova disbauxa
els torné disbauxats. Roma, tu eta digna
del César, j César és digne de regnar da-.
munt ten

Ho recordo, encara, i ine'n ric sempre,
mon eZnó... els deus deuran saber perqui
serreta tot &izó; jo, jo sóc un estúpid,
jo no comprenc res. Jo veig en l'escena
els música i eta actora, paró no dubto
quin será el final de la pela i, certament,
no viuré pes tant de temps per a ven

re-la...

Tu esa dius de deixar aquesta odiosa

cloaca romana i de retornar a Atenes.

No... Jo, odio Roma, pecó -m'hi he habi

tuat ; jo no l'abandonaré per a cercar odia

nona. De Iluny, jo venero la Minerva Ate

oras, i si ti esdevingués infidel, com ho

he esdevingut amb el Júpiter del Capi
toli?... Per altra part, no erraré gaire
temps més per aquesta terna, tacada per

la soldadesca romana.

Vera la fi del festí, quan has ben elegit
ton !loe en el llit, si t'oferíssim una playa
consular, l'acceptaries? No valdria la

pena...

Tinc ja mon petit recé al peu del mur

on una vella figuera, les eures i els pám
pols cm donen ombra a bastament. Vaig
cavar les pedrea de manera que correspo

nen exactament a mes formes; jo sé on

es troba Paigua més fresca i en quina
taverna puc comprar les olives i els pas

tissos del millor mereat possible. Necessito

queleom més?...

Una nit, certament, el cos s'anirá po

sant értic, l'anima volaré, i els vianants,
sorpresas de veure aquests vells casos a la

vora del camí, per pietat els faran cremar

Trad. de Llids Jorda

( 3 ,
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CREPUSCLE DEL COMUNSME

Dei 2 al 17 de març de 1921, tot el
mea va seguir amb una curiositat apea

sion.ada, les peripleies del duel entre Pe
trograd i la seva avançadamarítima, Croes

tadt. Cronstadt, primer en data deis fa
lansteris leninistels, república de mari

nera depravats, afavorits del boixevisme,
Cronstadt no tenia por de desmentir to

tes les seves tradicions i de proclamar-se
en rebellió oberta contra la dictadura co

munista.

Durant guinze dies, les agéneies tele
gráfiques han amplificat el rebombori deis
canoas de Cronstadt. Pere), en realitst,
Cronstadt no volia comba-e Els esde
veniments han llançat a contra-cor, vers

Pacció violent un comité d'utopistes en

cegata per la illusió de poder-se avenir amb
eta bolxevistes. La revolta va esclatar amb

una espontanenat tan irresistible que els
directora ni varen pensar a transportar
d'Oranienbaum el blat destinat a Croas

tadt. Allí on la propaganda bolxevista ha

denunciat una intriga sáviament urdida,
no hi havia sinó una Ilastimosa manca de
previsió. Amb prou feines constitilit, el

comité revolncionari contradiu ola con

sella del capita Solovionof, que demana
ala oradora que donin un cop de mi pela
volts d'Oraiaienbaum. Els especialistes mi
litara són considerats suspectes; al Ilen

guatge deis canons, prefereixen les pa

raules, en lloc de la tropa, envien a Pe

trograd una deleg,ació encarregada de fer
entrar a la raó a un Trotski L'inclés quan
Petrograd respon amb plom totes aquestes
obertures, Cronstadt s'aferra a multipli
car els radis, atavisme verbal de Kerensky,
Petern apuntador de frases revolucioná
ries.

Aquestes disposicions ja donaven per

endavant la victária als bolxevies.
Després d'haver refusat la primera ofen_

siva. (ronstadt ha buscat novament les sei
ves forces de resistIncia en els meetings.
La nit de Passalt d'ecisiu, els projectors
deixaren d'illuminar el glaç a les dues de
la matínada, en el asoment precís en qué
els assaltants, embolicats amb capes blan

quea es posaven en moviment. En un recor

regut de set quilémetres els exéreits ver

mells no varen trobar ni una sola avance
da; arribaren al pon d'alguna forts sense

ésser vistos per la guarnició ; i quan, des
vetllats pel soroll del combat els artillers
corregueren als seas canons, nornés pogue
Ten bombardejar, per damunt deis capa
deis vencedora, una Ilunyana extensió de
glay deserta.

Per?) Cronstadt no deixará a la histeria,
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~si una proas d'inapotIncia. Croas

indt, einnisiaztsain dele decadéneia del bol

mia. ~1 aviaste etapa impor

tad ea cid la esseepció del soviet, mea

parada pte Loada ea proa& del sea par

tí" sima sepseat violentaineiat de la idea

de dictadora comunista. «Tot el poder als

~teína : aqueo* éa el crit de les musca

revoltades contra el govern sovilizie. La

bandera deis rebela continua essent tan

vernaella com la deis que combaten.
Lenin, a fi de coa:raptes, no s'enganya

gaire guara descobreix en les convulsiona

de Cronstadt, un moviment de petits bur

gesos anarquiste,s : anarquistes, ja que la

revolta té per origen Podi a la férula i a

les militaritz-leions; petits burgesos, ja
que els rebela, en definitiva, només aspi

ren a menjar segons Ilur fam. Cronstadt,

amb aquest doble títol, s'ha afirraat emi

ne:atment representant de tota. la Rússia,
del seu esgotament després de tres anys

de dieta, de la seva fatiga després de tres

anys de sotra,g,ades i de trepidacions. Als

ulls de les grana masse.s on les privacions
han anestesiat tota mena de sensibilitat
política, la forma de les institucicaas és

provisionalment indiferent. L'essencial pel
naoment és poder comprar pa en el mercat

i poder dormir sense por que la Ve

tre-ea et vingui a treure del Rit.

Eta mateixos símptomes de tansament,

d'anémia física moral en els rengles
del proletariat industrial, d'aquesta avant

guarda del comunisme. «El bolrevista més
conveneut, ja deis Rykof, en una confe
rencia, el setembre de 1920, no sabria

provar a un obrer que ha de txeballar amb

els peus descalços i el ventrell buit.» I,
amb tot, després del seu adveniment, el

bolxevisme només ha predicat als seus fi

deis resignació i ascetisme; en loe deis
festina promesos, sermons d'abstinIncia.

«El partit está malalt, es lamentava Zi
novief en la mateixa conferIncia. Está

malalt d'haver treballat en condiciona es

pantoses de revolució econémica, quan és

vigila amb odi el veí que potser rosega

un tros de massa...»

L'endemá de l'ocupació de la Crimea

blanca, Rykof no dubta en declarar que,

reforçada sota el punt de vista estraté

gic, políticament la república s'ha afeblit.

L'aclaparadora majoria del partit co

munista és composta per analfabeta. Rys
triansky, confessa amb un veritable desea

per que els nous reclutes del bolxevisme,
no ignoren solament eta estatuts del partit,
sinó que sovint eonfonen el general Deni

kin amb el camarada Kalenin, president
del Tsik.

La dictadura boLaevista no ha acon

seguit sotmetre un país de petits produc
tora rurals a la Ilei de les categories mar

xistes importades a Moscou dintre de va

gons plena de plom. Esgotat per la. tasca

de bolxevitzar un noble de burgesos agra

ria, el proletariat, el famós «proletariat
conscient i organitzat», se'n va, pie de

meeting., i de bandera vermella descolo

rida, a trucar a la porta del mugic.

En el gran eombat de les realita.ta rus

as* costara la demanda vermell% és ek
~e, una vegada mes, que ha tiriomfai
sobre Leltúl.

En un article de la Krernais Nos, 14-
nín capgira el prejudiei deis tebries aed
una brutalitat sense preeedent. &misia
que trobi un aspre plaer a descobrir les te
nui del seu propi partit. «Proa illusions,
exclama, és idicu1 tancar eta ulls a la ve

ritat : privar a Riíssia tota practica de
eanvis cornercials seria una bestiesa iea

suTeidi ; una bestiesa, ja que seria aferrar
se a elle, írrealitzable, un suicieli ja que

seria condemnar el régim a una ruina fa

Tanmateix els canvis, la llibertat co

mercial, formaran entre els cintadans re

laciona de natura capitalista... Es una deis

gricia?... Som estúpida i febles; hem

agafat el costura de dir que el socialisme

és un bé, que el capitalisme és un mal,
peré el capitalista:e només és un mal rea

ciont amb el socialisme : relacionat amb
l'edat mitjana on encara es troba Rús

sia, el capitalisme és un bé...» Dones ale

reí, per qué la revolució d'octubre, les na

cionalitzacions, les metalices, el diluvi de

sang? No sense raó, el número de la Prav

da que reproduTa Particle sediciós, va ése

ser confiscat per ordre de la Comissió ex

traordinária, Lenín, el Déu comunista, a

les acaballes de la seva vida, es convencia

ell mateix de la propaganda contra-revo

lucio/sirte !

«Els esdeveniments, no para de repe

tir Lenín, ens imposen el denre de canvierr

momentimiament, la nostra política.»
Davant del resultat de tres anys i mig

de soeialització, la consternació s'apodera
deis rengles comunistes.

Pel moment, Rússia només té soviets.

Em.a deis soviets, el desert : campa incul
tes i fabriques paralitzades.

Sense importació estrangera no hi ha

comerç interior possible o sigui que no

hi ha pa, pa tant no hi ha coraunisme...

La santa Rússia, muralla europea con

tra la pressió mongol, ara es posa al da

vant de les invasions bárbares. Anula l'o

bra dels seus sacerdots i deis seus empero

dora. Amb la caiguda del tsarisrne i l'a

bolició del paper polític de l'Església, Rús_

sia ha perdut els fren.s que la retenien anís
nyada de la seva salvatgeria nativa. Al

lloc del tsar «molt pietós» de les litúr

gica ortodoxes, regna una mena de mona

tre amb els ulls tapats, amb un enorme

crani calb on s'abriga un caven sense

anima, el cruel iconoclasta de totes les

tradicions nacionals, l'Anticrist de la his

téria russa. El veritable sentit de Papo
calipsi rus és ací : tota una civílització es

combrada per les «poténcies de les tene

brea», aliades al socialisme integral. I

l'imperialisme vermell, amb prous feines

disfressat per la tercera Internacional, con

sisteix solament a transformar l'apocalipsi
rus en apocalipsi mundial, a estendre, per

majá de la propaganda i de les armes, els

dominis de satanás, a imposar el reg-ne de

la bIstia pollosa I fanática.
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(Traducció de Cannelina


